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COOPERATION AGREEMENT
IN THE FIELD OF EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL
ACTIVITIES

Educational Establishment «Vitebsk
State University named after P.M.
Masherov», hereinafter referred to as
«VSU», represented by the Rector of the
University Bogatyreva Valentina Vasilievna,
acting on the basis of the Charter, on the
one hand, and «Dagestan State
University»», hereinafter referred to as
«DSU» represented by the rector
Rabadanov Murtazali Khulataevich, acting
on the basis of the Charter, on the other
hand, have concluded this Agreement as
follows:

1. Areas of cooperation

For the development of educational,
scientific and cultural activities, universities
cooperate in the following areas:

1.1. Organization and holding of joint
scientific and technical cultural events
(seminars, conferences, congresses,
symposiums, forums, etc.);

1.2. Preparation and implementation of
joint research and innovation projects,
creation and functioning of creative
teams of authors to solve research and
educational problems;

1.3. Exchange of results of scientific
research and development,
publications, teaching materials;

1.4. Exchange of experience in the
implementation of advanced
technologies and methods of education
and upbringing, provision of mutual
assistance in the training of scientific

COIJIAIIIEHUE O
COTPY/THUYECTBE B OBJIACTU
OBPA3O0BATEJIbBHOI, HAYYHOM U
OBIIECTBEHHO-KYJIBTYPHOM
JNEATEJIBHOCTHU

Vupexaenune o6pa3oBanus «Buredckuin
rocyAapCTBEHHbIN YHUBEPCHUTET
umeHnu II.M. MamepoBa», uMeHyeMOe B
nanpHenmeM «BI'Y», B iuie pekropa
yHuBepcuteTa boraTsipeBoii BasieHTUHBI
BacnibeBHBI, IEHCTBYIOIIETO HA
OCHOBaHHUU YCTaBa, C OJTHON CTOPOHBI, U
®I'BOY BO «/larecraHCKui
rocyAapCTBeHHbIN YHUBEPCUTET> ,
nMeHyeMoe B JanpHeinmeM «/II'Y», B
suie pextopa Pabaganosa Myprasanu
XysaTaeBuua, JEeNCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHHH YCTaBa, C IPyroil CTOPOHBEI,
3aKTIOYMIIN HacTosmlee CoryianieHue o
HIDKEC/IeAYIOIIeM: '

1. HampasjieHHus COTpyfHHYECTBA

s pa3BuTHsa 06pa30BaTeIbHOM,
HAY4YHOH U 00IIeCTBEHHO-KY/IbTyPHOHN
JIEeATEIbHOCTH YHUBEPCUTETHI
COTPYAHHUYAIOT IO CJIEAYIOIINM
HaIpaBJICHUSIM:

1.1. Opranusanus U IpoBeJieHne
COBMECTHBIX HAYYHO-TEXHHUUYECKUX
KyJIBTYPHO-MaCCOBBIX MEPOIIPUATHHI
(cemuHapoB, KOH(pEpPEHIIHH,
KOHTPECCOB, CUMIIO3UYMOB, (DOPYyMOB 1
T.1.);

1.2. IloaroroBka u peanu3anus
COBMECTHBIX HAy4YHO-
HCCJIeI0OBATEIbCKUX U
MHHOBAILIMOHHBIX IIPOEKTOB, CO37jaHHE
1 GYHKIIMOHUPOBAHUE TBOPYECKUX
ABTOPCKHUX KOJUJIEKTUBOB JJIsl PEIIeHUs
HCCJIeJOBATEIbCKUX U
o6pa3oBaTeIbHBIX 33/1a4;

1.3. OOMeH pe3ysIbTaTaMH HaAyYHbBIX
HCCyIeI0BaHUM U pa3paboToK,




1.5.

1.6.

1.7.

personnel;

Exchange of experience in the
development and implementation of a
quality management system;
Exchange of students in order to
expand academic mobility, teachers
and university staff for lecturing,
mastering the latest techniques and
methods of conducting scientific
research, improving educational work;
Organization of internships for
university staff, training of external
PhD students, PhD students, doctoral
students, undergraduate and master’s
course students.

2. Terms of cooperation

The implementation of the planned

areas of cooperation between universities is
carried out on the following conditions:

2.1,

2.2,

2.3,

2.4.

2.5,

The activities carried out meet the
requirements of both parties and are
carried out on mutually beneficial
terms;

Conducting joint research work is
carried out by mutual agreement of
faculties, departments and other
departments.universities, as well as
their employees in agreement with
university leadership;

The rights to intellectual property, to
the results of joint activities belong to
both parties under a certain agreement;
The exchange of students, teachers and
university staff is carried out on the
basis of individual invitations sent by
the parties to each other;

Expenses for the movement of
representatives of the parties (teachers,
students, administration) and in
general for activities are negotiated by
the parties separately;

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

myOIuKaIusaMy, yaeOHO-
METOAUYECKUMH MaTepHuaIaMu;
OO6MeH OIBITOM B peanu3auu
IIePEIOBBIX TEXHOJIOTUI 1 METO/I0B
00ydJeHus U BOCIIUTAaHUA, OKa3aHUe
B3aMMHOM IIOMOIIIH B IIOATOTOBKE
Hay4YHBIX KaJPOB;

O6MeH omBITOM 10 pa3paboTke U
BHEJIPEHUIO CUCTEMBI MEHEIPKMeHTa
Ka4ecTBa;

OOMeH CTyZIEeHTaMU C IeJIbI0
pacIIMpeHus aKaJeMIIeCcKOH
MOOWJIBHOCTH, IPENIOAABATEIAMH U
COTPYAHUKAMHU YHUBEPCUTETOB JI
YTEeHHA JIEKI[UHA, OCBOEHUSI HOBEHUIITNX
TEXHUK U METOAUK IIPOBEeHUSA
HAyYHBIX UCCIIeIOBAHHH,
yCOBEPIIEHCTBOBAHUSA yueOHOU
paboTsl;

OpraHuzanus CTaKUPOBOK
PpaboOTHUKOB, 00y4YeHUe COUCKaTesIeH,
aCIIMPAHTOB, JOKTOPAHTOB, CTYZEHTOB
OakajaBpriaTa ¥ MaruCTPaHTOB.

2. YciaoBUA COTPYAHHUYECTBA

Peanu3zanusg HaMedeHHBIX

HAIpaBJIE€HUH COTPYZHUYECTBA

YHUBEPCUTETOB OCYIIIECTBIISIETCA Ha
CJIEAYIOIINX YCIOBUAX:
2.1.

IIpoBoayMBIE MEPOIIPUATHSA
YZI0BJIETBOPAIOT TpeOOBAaHUAM 00X
CTOPOH U IIPOBOLATCA HA
B3aMMOBBITO/IHBIX YCIIOBUAX;

2.2. [IpoBegeHue COBMECTHBIX HAYUYHO-

HCCIIEI0BATEIBCKHUX paboT
OCYIIECTBJISETCS TI0 B3AHMHOK
JIOTOBOPEHHOCTH (haKyJIbTETOB,
kadeap u APYTUxX NoApas/ieeHui
YHHBEPCUTETOB, a TAKXKE UX
PabOTHUKOB 110 COTJIACOBAaHMIO C
PYKOBO/ICTBOM YHUBEDCHTETOB;

2.3. IIpaBa Ha UHTEJUIEKTYaIbHYIO

cOOCTBEHHOCTD, HA Pe3y/IbTaThl
COBMECTHOU JeATeIbHOCTH
HpUHAJIeKAT 00euM CTOPOHAM I10
OmpezieJIeHHON JOTOBOPEHHOCTH.

2.4. O6MeH CTyiIeHTaMH, IPenoAaBaTe/IAMu

U IpyTUMH pabOTHUKAMHU
YHUBEPCUTETA OCYIIIeCTB/IAETCA Ha
OCHOBE MHUBH/TyaIbHbIX




2.6. Travel expenses are paid by the sending

2.7,

3L

2.0,

3-3-

3.4.

3-5-

3.6.

party, and living expenses are paid by
the receiving party, subject to
availability of funds;

The receiving country provides
assistance to the representatives of the
sending party in finding housing, and
also provides them with the
opportunity to use all the services.

3. Other terms

The Agreement comes into force from
the moment of signing and is valid for 5
years. After this period, it is
automatically extended, unless either
party declares its termination.

The parties have the right to

unilaterally terminate this agreement

by notifying the other party in writing 2

months prior to termination.

Changes, additions to this agreement

are valid if made in writing and signed

by authorized persons.

The parties agreed to place each other's

actual hyperlink on their official

websites.

The Agreement is drawn up and signed

in 4 (four) copies in Russian and

English languages, having equal legal

force, two copies in both languages for

each of the Parties. In case of
discrepancies, the text in Russian shall
prevail.

Persons responsible for the course and

implementation of joint activities:

e from Vitebsk State University named
after P.M. Masherov — Salakhova
Yulia Shamilyevna, the Head of
International office.

2.5.

2.6.

2.7

3.1.

3.5,

3-3

3-5-

MIPUTJIANIEHUH, HaIIPaBIsAeMBbIX
CTOPOHAMH JIPYT ZIPYTY.

Pacxo/ip1 110 ITepeIBMKEHHIO
Ipe/iCTaBUTes e CTOPOH
(mpemosaBartesiei, CTyZEHTOB,
aZIMHUHUCTPAIUH) U B I[€JIOM IO
JIeATEIbHOCTH OrOBapUBAIOTCA
CTOPOHAMU OT/IEJIBHO.

TpaHCIIOPTHBIE 1 KOMaHAUPOBOYHEIE
pacxojbl OIIAYKUBAET HAIIPABJIAIOIIAA
CTOpPOHA, a PACXO/Ibl HA IPOKUBAHUE
OIUTAYMBAaET IIPUHUMAIOIIAsA CTOPOHA
[IPU HAJIUYHUH CPEJICTB.
[TpuHHUMarOmas CTOPOHA OKa3bIBAET
IIPEeCTaBUTEISIM IIPUOBIBIIEH
CTOPOHBI IOMOIIb B IIOUCKAX JKUJIbA, &
TaK>Ke IIPeJ0CTaBIAeT UM
BO3MOXKHOCTD I10JIb30BaTHCA BCEMU
yCIIyTaMHu.

3. IIpoume ycioBus

CorlameHue BCTyIaeT B CHILY C
MOMEHTA MOAINCAHUSA U JIeHCTBYeT B
TeueHue 5 Jiet. I[To ucreueHuH 3T0r0
CpOKa OHO IIPO/IJIEBAETCA
aBTOMATHYECKH, eCIU HU OlHA U3
CTOPOH He 3asBUT O €r0 PACTOPKEHHH.
CTOpOHBI UMEIOT IIPABO B
O/IHOCTOPOHHEM IIOPsA/IKE PACTOPTHYTh
HACTOAIIIEe COrJIalleHne, THCbMEHHO
MpeAyIpesuB 006 3TOM APYTYIO CTOPOHY
3a 2 MecsALa 0 PACTOPKEHUA.
VI3meHeHus1, JOTIOJTHEHUS K
HACTOAIeMYy COIVIAIlIEHHIO
JIECTBUTEJIbHBI, €CJTU BHITIOJTHEHBI B
IUChbMEHHOH (hopMe U MOAIICaHbI
YII0JTHOMOYEHHBIMHU JIULIAMH.

. CTOpOHbI IIPHUIIMJIN K COIVIAIIEHUIO O

pa3MelleHns aKTyaJIbHOU
THIEPCCHUIKH APYT APYyTa Ha CBOMUX
o(UITHATBHBIX CalTaX.

JIoroBoOp COCTaBJIEH M IIOJIIMCAH B 4
(ueThIpex) SK3eMILIAPAX HA PYCCKOM U
AHIVIMHACKOM S3bIKaX, UMEIOLIUX
OIMHAKOBYIO I0PUANYECKYIO CHILY, IIO
I(Ba DK3eMIUIsApa Ha 000UX A3BIKAX AJIA
kaxzou u3 CtopoH. B ciaygae
pa3HOYTEHHUH IPUOPUTETOM 001aaeT
TEKCT Ha PYCCKOM fI3BIKe.

from Dagestan State University — Zh. 3.6.JIHIIa, OTBETCTBEHHBIE 32 XOZ U
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Adukhova, the Head of International
Office of DSU.

4. Legal addresses of the parties:

Dagestan State University

M. Gadzhieva street, 43a, Makhachkala,
Republic of Dagestan, Russian Federation
367000

Phone/fax: +7 (8722) 68-23-26

e-mail: dgu@dgu.ru

web: http://www.dgu.ru

Educational Establishment «Vitebsk
State University named after P.M.
Masherov»
210038, Republic of Belarus, Vitebsk,
Moskovsky prospect, 33
Phone/fax: (0212) 37-49-59

il @vsu.by

PCTBO Ha,

2024T.

peasn3aIuio COBMECTHBIX
MEpOIIPUATHI:

e oT Burebckoro rocyzapcTBeHHOTO
yHuBepcurera umesu I1.M.
MamepoBa» — Canaxosa KOnus
IITamunpeBHA, HAYAJIBHUK OTAEJIA
MeJK/IyHAPOJHBIX CBA3eH

e ot /larecTaHCKOro rocyZapCTBeHHOTO
yHuBepcureta — K. M.-3. AxyxoBa,
HAYaJIbHUK YTIPaBJIeHUA BHEITHUX
ceszeit ITY.

4. IOpuauueckue ajgpeca CTOpPOH:

OI'BOY BO «/larecraHCKuix
rocyJapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET»
357000, Poccuiickas ®eneparus,
Pecny6simka JlarecraH,

r. Maxaukasa, yi1. M. I'azskuesa, 43a
Tein./daxke: +7 (8722) 68-23-26
e-mail: dgu@dgu.ru

web: http://www.dgu.ru

Yupexaenue o6pazoBanusa « Bureckuii
rocy{apCTB€HHBIN YHUBEPCUTET
umesnu II.M. Mamieposa»

210038, Pecniybsinika Besapycs, r. Bute6ck,
MOCKOBCKHUH ITPOCIIEKT, 33

Ten./d 2) 37-49-59

A4 1de)

{OCYAPC

M.X. PaGagaHoB

B.B. borarsipeBa

2024T.




